1 Mistente ﬂ MAGNLA Lettera di vettura internazionale oy, yrasporto 2
SoHomesso, nonostante
qualungue clausula
contraria alla convenzione

Via del Ciclamini 4 N 29811 |utvaaicontrattods
. 170026 Modugno (Barl) trasperto internazionale di
Partita IVA 04886850728 iol35 merel su strada
2 Destinatario 16 Trasportatore
" Renault _ GROUPE CAT

Stab.di Dacia Automobil

Uzinei 1

0115400 Mioveni Arges

Romania

3 Luogo previsto per la consegna

Stab.di Dacia Automobil

Uzinei 1

0115400 Mioveni Arges

Romania

4 Luogo e data della presa 78 Riserve ed osservazioni del trasportatore

Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari) 19/07/2021
Italia

& Contrassegnl e numeri 9 Denominazione merce 7 Numero dei colii 8 Imballaggio | 11 Peso lorde Kg 12 Vol. m3

§ Document; altegatl _ Gearboxes for car assembl

Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo

4043555 320106782R 256 PZ 32 NEW RSA RACK 22304

Classe Clfra Lettera ADR* 32 colli ]22304,00 Kg
19 convenzioni particolari
20 Da pagare per: Mirtente Valuta Destinatario
Prezzo trasporto
Abbonamento
14 Istruzioni per il pagamento del nolo Saldo
O Franco a Assegnato Maggiorazioni
Supplementi
21 Compilsto a Totale
Modugno (Bari) - ltalia 19/07/2021 15 Rimborse —
- - —— E——
22 Firma e timbro del mittente 23 Firma e timbre del trasportatore 24 Merce ricevuta
Luogo Data
Via dei Ciclamini,4 Tipo mezzo
70026 Modugno (Bari) Bilico L
Partita IVA 04886850728 Firma e timbro del destinatario

When performing transport activities, the carrier is obliged to comply with the rules existing in terms of road traffic and especially those related to the content of the following articles of the
Law Decree 30/4/92, nr. 285 and foliowing amendments: art. 61- dimensional tolerance; art. 164- Pplacing the load on the vehicles; art. 174 —driving duration of the vehicles, The activities of
loading of the goods and distribution of the load on the axles Is to be borne exclusively by the carrier which must make sure they are safely fastened by means of specific belts and/or straps
and everything related to road transport according to the sofely rules provided, Particularly, the carrier is obliged to check personally that the goods are loaded in such a way to offer the
maximum safety during transportation; moreover it does not have to exceed any weight limits of the vehicie and dimensions. The contractor and/or recipient are not flable for any failure to
comply with the instractions, with explicit obligation to indemnify the Customer and/or the Reciplent against an iy penally received for the non-compliance with the low and except for the

repetifion for additional paymenis.




1/ | :abed

JISNYH1 3a N3N

0600096140

¢SEL LI 403V 1) 2uoizezzLoNe "U 403V

"dSNVHL INVIJILLNIAIT 30 N

‘'dSNVHL 30 3LINNT 30 N
ce ‘WA V101 JHENON
WOM Lég'ée TvliOl 1nddg Saiod

HN3ALYOJdSNYHL

8 2e I0d HZ8/901028
JANVWWOD N
WN.N JHAYO.1 | oN Hvd IN.A'WNN HaN 3dAl 31INN |33103dX3| FIDLLHY.A N INIDIHO.Q SAVd
3a .N 310 ILIINYNO FIILLHY NOILYNDIS3A
00:60 ¥ 1202°20°9¢ FIAINHY ¥S9- / 099-8585080/6E+ 'INOHd313L
00:00 :¥ INOLLIA3dX3 addasnie) ‘ejsimeg 1OVINOD IHLOA S869200 ‘HNIAN3A 340D

JHIVLVNILS3A

HN3.LIa3dX3

oy:60:11 120T°L0°61 -3ivd

HNIAN3A

SSSEVOY N NOSIVHAIN 30 Nva43aHod




